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English

Installation 
instruction

Attention! The product is delivered 
in disassembled form, with separate 
articles! 

Attention! Installation of the ware 
should be carried out by two qualified 
specialists.

The dimensions on the drawings are 
indicated in mm. Deviation of the actual 
size of acrylic components, relative to 
the declared on the drawing +/-7 mm 
per 1 linear meter. Dimensions of the 
room for the installation of the bathtub 
should provide technological gaps +5 
mm from each side of the bathtub (for 
the linear expansion of plastic under 
the influence of temperature/weight of 
water).

Bath installation 
requirements

Installation of the bath without a frame, 
as well as with a modified frame is not 
allowed. The legs are used to set the 
level of the bath and adjust the gap 
between the bath panel and the floor. 
The bathtub should be installed on all 
legs of support to eliminate uneven 
distribution of load and, as a result, the 
appearance of micro-cracks in the body 
of the bathtub.

During  installation of the bath it 
is recommended to avoid dirt and 
construction dust on the surface of the 
bath. Becaus it may lead to scratches 
on the surface of the bath, during  non-
professional cleaning.

Installation kit
• Acrylic bathtub (without installation  kit) 

purchased separately
• Metal frame (with installation kit)

purchased separately
• Front panel (with installation kit)

purchased separately
• 

purchased separately
• Side panel (with installation kit)
• Not available to purchase
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English

Before using, it is necessary to connect 
to the sewer (the device drain-overflow 
is not included into delivery set). 
To prevent moisture under the bath, the 
joints between the bath and the wall 
must be sealed with sanitary silicone. 
Fill the bath by ¾ of the volume and seal 
the joints between bath and the wall 
with a silicone sealant (not included in 
delivery set). It is better to use sealant 
that meets the properties of PH-
neutrality, colorlessness. 

Attention! Sealant needs some time to 
harden. It is forbidden to use item within 
24 hours after installation.

In the case if installation of a bathtub or 
installation near the bathtub wares in 
such a way to the bath for maintenance 
and repair will be limited, work to ensure   
should be payed by the consumer!

Product 
maintenance

Attention! 
For correct operation of the system 
it is required to install puriification 
filters at feed pipelines with degree of 
purification of 100-300 micron.

• For the avoidance of damage of the
surface of the product it is not allowed
to use water of temperature more

• Use only mild detergents and soap for
cleaning of the item.

• Do not use corrosive washing agents or
abrasive pastes for cleaning of the item.

• Accute contamination on the surface
is reccomended to treat with diluted

• Shallow scratches (for acrylic parts

grid sandpaper (grade 2000).

Producer has a right to introduce 
change of component parts that has 

-
ity of product. All parameters indicated 
in this instruction have formal meaning. 
Producer reserves the right for technical 
changes.
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Eesti keeles

Paigaldamisjuhised
Tähelepanu! 
Toode tarnitakse monteerimata kujul 
eraldi artiklidena!

Tähelepanu! On soovitatav toote 
kokkupanek kahe kvalifitseeritud 
spetsialisti poolt.

Mõõdud joonistel on toodud mm-s. 
Akrüülist komponentide kõrvalekalle 
joonistel märgitud tegelikust suurusest 
on - +/- 7 mm 1 meetri kohta.
Vanni paigaldusruumi mõõdud peavad 
tagama tehnoloogilist vahet (+5 mm) 
igalt vanni küljelt (arvestades plastiku 
lineaarse laienduse vee temperatuuri/
kaalu toimel).

Vannipaigal- 
damisnõuded

Vanni paigaldamine ilma karkassita,  
aga samuti ka muudetud karkassiga ei 
ole lubatud. Jalakesed on vanni taseme 
ja vahe reguleerimiseks vannipaneeli 
ja põranda vahel. Vann peab toetuma 
kõikidele tugipunktidele ebaühtlase 
koormuse jaotuse ning selle tulemusena 
vannikorpuse mikrolõhete tekkimise 
vältimiseks.

Vanni paigaldamisel vältida mustuse 
ja ehitustolmu sattumist vanni pinnale. 
Toote järgneval mitteprofessionaalsel 
puhastamisel see võib põhjustada vanni 
pinnal kriimustuste tekkimist.

Paigalduskomplekt
• Akrüülist vann (ilma komponentideta)

müüakse eraldi
• Vannikarkass (koos komponentidega)

müüakse eraldi
• Esipaneel (koos komponentidega)

müüakse eraldi
• Äravoolu - ja ülevoolu kaitseseade

müüakse eraldi
• Külgpaneel (koos komponentidega)

ei ole müügil
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Eesti keeles

Enne kasutamist on vaja ühendada 
kanalisatsioonivõrguga (äravoolu-
ülevoolu seade ei kuulu komplekti). 
Vältimaks niiskuse sattumist vanni 
alla, kokkupuutumiskohad vanni ja 
seina vahel peavad olema suletud 
sanitaartehnilise silikooni kasutades. 
Täitke ¾ vanni mahust ning 
tehkevanni külgede ja seina liitkohtade 
hermetiseerimist silikoontihendi abil (ei 
kuulu komplekti). On soovitatav tihendi, 
mis on PH - neutraalsuse, värvituse, 
hallitusvastaste omadustega.

Tähelepanu! Pärast kokkupanemist on 
vaja anda aega hermeetilise materjali 
tahkestamiseks. Ei  ole soovitatav toote 
kasutamine 24 tunni jooksul pärast 
paigaldustööde lõppemist.

Vanni paigaldamise korral  või vanni 
kõrval esemete paigaldamisel sellisel 
viisil, et juhul kui juurdepääs vannile 
hoolduseks ja remondiks on piiratud, 
teostatakse seadmetele tagavad 
juurdepääsutööd tarbija kulul!

Toote 
hooldusjuhised

Tähelepanu:
Toote korralikuks toimimiseks on vajalik 
puhastusfiltrite (puhastusastemega 
100-300 mk) paigaldamine
veeülevoolutorustikel.

• Kahjustuste vältimiseks toote pinnal
ei ole lubatud kasutada vett temper-
atuuriga üle 60oC.

• Kasutage toote puhastamiseks peh-
meid pesemisvahendeid või seepi.

• Ärge kasutage toote puhastamiseks
tugevatoimelisi pesemisvahendeid või
abrasiivset pastat.

• Tugevad mustused  pinnal on soovitav
töödelda lahjendatud äädikaga ning
seejärel maha pesta veega.

• Väikesed kriimustused (toote akrüülist
osadel) saab eemaldada peenikese
liivapaberiga (karedusega 2000).

Tootjal on komplekteerimise muutmise 
õigus, mis ei mõjuta toote välimust ja 
funktsionaalsust. Kõikides käesole-
vas juhendis toodud parameetritel on 
formaalne väärtus. Tootja jätab endale 
tehniliste muudatuste tegemise õiguse.
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Liet

Nurodymai 
montavimui

D mesio!
Gaminystiekiamasnesurinktas, su 
atskirais artikulais!

D mesio!
Rekomenduojamassurinkimasdvejais 
kvalifikuotais specialistais.

Matmenys b iniuose nurodyti 
milimetrais (mm).  Lei iamas 
nukrypimas nuo faktišk akrilo detali
dy , pagal pateiktus b iniuose - +/- 
7 mm 1 ilgio metrui. 
Patalpos parametrai vonios statymui 
turi u tikrinti technologin tarp
+5 mm nuo kiekvieno vonios borto
(veikiamo temperat ros/vandens svorio 
plastiko išilgo išsipl timo vertinimui).

Von montavimo 
reikalavimai

Nelei iamas vonios montavimas be 
r mo ar ant pakeisto r mo.
Kojel s skirtos nustatyti vonios lyg
ir reguliuoti tarp tarp vonios skydo 
ir grind . Vonia turi atsiremt visus 
atram taškus kad išvengti nelygaus 
apkrovos paskirstymo ir, kaip pasekm , 
mikro kreki atsiradimo ant vonios 
korpuso.

Vonios montavimo procese vengti purvo 
ir statybini dulki patekimo ant vonios 
paviršiaus. 
Tai gali privesti prie b im atsiradimo 
ant vonios paviršiaus gaminio tolimesnio 
neprofesionalaus valymo metu.

Komplektas 
rengimui

• Akrilin vonia (be komplektavimo 
detali ) 
sigijama atskirai

• Vonios karkasas (su komplektavimo
detal mis) 
sigijama atskirai

• Priekin pa l (su komplektavimo 
detal mis)  
sigijama atskirai

• Nuotekos-perpilymo renginys 
sigijamas atskirai

• Šonin pa l (su komplektavimo 
detal mis) 
neparsiduoda
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Rekomenduotinas hermetikas su PH 

Posurinkimoreikiaduotilaikohermetikosuk

Jeigu šalia vonios statomi daiktai taip, 

aptarnavimui bus apribojamas, prieigos 

Gaminio teisingam funkcionavimui 

vandentiekio vamzdyno su valymo 
laipsniu 100-300 MK.

• Gaminio paviršiaus apgadinimui

oC.
• Gaminio valymui naudokite minkštas

• 

• -
duojama apdoroti atskiestu actu ir po 
to nuplauti vandeniu.

• 
-

-

techninius pakeitimus.
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Latviešu

Mont as 
nor des

artikuliem!

Vannas mont as 
pras bas

mikroplaisu rašanos uz vannas korpusa.

Komplekts 
uzst d šanai

• 

tiek ieg ta atseviš i
• 

tiek ieg ts atseviš i
• 

tiek ieg ts atseviš i
• 

tiek ieg ta atseviš i
• 

nav p rdošan

Vannas uzst d šanas viet no katra 
vannas st ra j atst j +5 mm plata 
tehnolo isk sprauga ( emot v r
plastmasas line ro izplešanos 
temperat ras / dens svara ietekmes 
rezult t ).



9

Latviešu

Pirms lietošanas vannu nepieciešams 

ar santehnika silikonu. Piepildiet 

vannas un sienas salaiduma vietu 

Ja vanna vai tai blakus esošie 

Produkta 
kopšana

Lai vanna darbotos pareizi, uz 

300 mikroni.

• -

• 

• -

pastas.
• 

• 

-

-
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Polski

Instrukcje 

Uwaga!
Produkt dostarczany jest w stanie 
zdemontowanym, z osobnymi 

jest przez dwóch wykwalifikowanych 
specjalistów.

Wymiary na rysunkach podano w mm. 
Tolerancja odchylenia rzeczywistej 

stosunku do zadeklarowanego na 
rysunku wynosi +/- 7 mm na 1 metr 

Wymiary pomieszczenia do 

liniowej ekspansji tworzywa pod 

instalacji wanien

ze zmodyfikowanym szkieletem 

ustawiania poziomu wanny i regulacji 

na wszystkich punktach podpór, aby 

Podczas instalacji wanny brud i kurz 

zakres dostawy).

Zestaw 
instalacyjny

• Wanna akrylowa (bez akcesoriów)
jest do kupienia osobno

• Rama wanny (z akcesoriami)
jest do kupienia osobno

• Panel przedni (z akcesoriami)
jest do kupienia osobno

• 
jest do kupienia osobno

• Panel boczny (z akcesoriami)
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Polski

uszczelnione silikonem sanitarnym. 

uszczelniaczem (nie wchodzi w zakres 
dostawy). Pokazano szczeliwo, które 

czas na utwardzenie szczeliwa. Nie 

W przypadku instalacji wanny lub 

Opieka 
nad produktem

produktu konieczne jest zainstalowanie 

100-300 mikronów.

• -

Celsjusza.
• -

• 

• 

• 

Producent ma prawo do zmiany kon-

-

znaczenie formalne. Producent zastrze-
ga sobie prawo do wprowadzania zmian 
technicznych.
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Bath W80A-150-070W-A
Front panel W80A-150-070W-P
Metal frame W83A-150-070W-R

W80A-150-070W-A
W80A-150-070W-P
W80A-150-070W-R

Bath W80A-170-070W-A
Front panel W80A-170-070W-P
Metal frame W80A-170-070W-R

W80A-170-070W-A
W80A-170-070W-P
W80A-170-070W-R

Like 
W80A-150-070W-A 
W80A-170-070W-A 

ENG Bath
EST  Vann 
LTU Vonia 
LVA Vanna 
POL 
RUS 

ВНИМАНИЕ! Не  рекомендуется использование шторки Like W80S-100PS-150MT
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Bathtub components

01 bath ×1

Fron pane components

02 front panel  ×1

03 bracket for shelf ×2

04 ×2

05  3,9 1 ×2

06 decorative cap ×2

07 bracket  
- ×2

08 washer 12  12 ×4

09 nut M12 12 ×4

Meta fram components

10 metal frame ×1

11 nut M12  12

12 washer  12 ×8

13 leg  ×8

14 ×4

15 stud M12   12 ×4

17   
 

18 dowel 8x40  8 40

19 DIN571 screw 
5x40  5 40
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Metal frame components

10 metal frame ×1

11 nut M12  12 ×22

12 washer  12 ×12

13 leg  ×10

14 ×4

15 stud M12   12 ×4

16 stud M12   12 ×2

17  
 

18 dowel 8x40  8 40 ×6

19 DIN571 screw 
5x40  5 40 ×6

 
Bathtub components 170

01 bath ×1
 

Front panel components

02 front panel  ×1

03 bracket for shelf ×2

04 ×2

05  3,9 16 ×2

06 decorative cap ×2

07 bracket  
- ×2

08 washer 12  12 ×4

09 nut M12 12 ×4
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